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HPJIAHJICKHE PEAJIMM B AHIJIOA3BIYHOM XY JIOXKECTBEHHOM
JUCKYPCE U CITOCOBbI UX ITEPEBOJIA HA PYCCKHWHU A3bIK

JlaHHas CTaThs MOCBALIEHA BOMPOCAM ONPEEIICHUS TOHATHUS peanni, GyHKIHOHUPOBAHHUS
UPJAHICKUX PEATUil B aHTJIOSI3BIYHOM XYI0JKECTBEHHOM JIUCKYPCE, UX KITACCU(PHUKALINHN, a TAKKE
NepeBoia CPEACTBAMH PYCCKOIO sI3bIKa. Y CTAHOBJIEHO, UYTO PEAIUU UIPAOT BAXKHYIO POJIb B IIPO-
mecce cosmaHust 0ocoboil 0OpasHOCTH, KOJNOPUTA XYNOKECTBEHHOTO IPOU3BENEHUS, a TaKXKe
nepenayn CTpaHoBen4UecKoW wuH(popMmauuu. MarepuanoMm sl NPaKTHYECKOH YacTH HCCle-
IOBaHUs MOCTyKu pomal «bpykiana» coBpeMeHHOro upianackoro nucarens Komma ToiOuHa.
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[Tpu mepeBosie XyI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUN OJTHY M3 HauOoee mpodieM-
HBIX JIEKCUYECKUX TPYIIT TPAJAUIMOHHO COCTABJISIOT peamu. K HacTosiemy Bpeme-
HU BBIPA00OTAHO MHOKECTBO COBMAJAOMIUX JIMOO OJM3KUX MO 3HAYEHUIO TEPMUHOB:
0e35K8UBANEHMHAS, HENOIHOIKBUBAICHMHAS TeKCUKA, JTAKYHbBI, (DOHOBAS NEeKCUKA,
HAYUOHAIbHbIE COBECHbIE 00PA3bL, IKZOMUYECKAS JIEKCUKA, DK30MU3MbL, JTUHEGO-
KYIbIypemvl, JJOKANUMbL, « BAPBAPUIMBLY, ObIINOBbIE C0BA, KYIbMYPHO-CReyugu-
yeckast iexcuka M T.10. [1].

B «TonkoBom mnepeBomoBequeckoM cnoBape» JI. JI. HemroOuna maercs cie-
ayrouiee onpeaencHue peanuid: « 1. CrioBa WK BEIpaKEHUs, 0003HAYAIOIIAE TTPEaME-
Thl, TIOHSATHS, CUTYallMM, HE CYIIECTBYIOIIME B MPAKTHYECKOM OMNBITE JIHOIEH,
TOBOPSIIMX  HA JAPYroM si3bIKE. 2. Pa3HOOOpasHbie (haKTOPBbI, U3yYaEMbIE BHEII-
HEW JIMHTBUCTUKON M MEPEBOAOBEICHUEM, TaAKHE KAK FOCYIApPCTBEHHOE YCTPOMCTBO
JTAHHOM CTpaHbl, UCTOPUS M KYJIbTypa  JAQHHOTO Hapoja W T.I., C TOYKW 3PCHUS UX
OTPaKEHUS B JAHHOM si3bIKe. 3. [IpeaAMeTsl  MarepHaibHON KYJIbTYPBI, CIYXKallMe
OCHOBOM IS HOMUHATUBHOIO 3HaucHus cioBa. 4. CioBa, 0003HAUAIOIIHNE HAIUO-
HAJIbHO-CHEIM(PUUECKUE OCOOCHHOCTH KU3HH U ObITay [2, . 256].

Takum 00pa3oM, TEPMHUH COXPAHIET MHOTO3HAYHOCTh M OTPAKACT KaK CJIOBO, TAK
U €ro pedepeHTa.

OYHKIIMOHUPOBAHUE PEAlIMi, a TAKKE WX MPEAMETHYIO KIIaCCU(PUKAMIO TIPE-
JaraeTcsi mpocyieanTh Ha npuMepe pomana K. ToliOuna «bpykma». Komm ToiOuH —
COBPEMEHHBIN MPJIAHACKUI MUCATEND, KYPHAIUCT, JIMTEPATYPHBIA KPUTHUK, B HACTOS-
uiee Bpems sBisercs npodeccopom KomymOuiickoro 1 MaH4YeCTEpCKOro YHUBEPCH-
TETOB, & TAKXKE WICHOM WpnaHackol XymosKeCTBEHHOW accoumarmu. Cpemu padbot
aBropa Takue pomanbl, Kak «HOr» («The South»), «Masx bmskyorep» («Blackwater
Lightship»), «Mactep» («The Master»), «Bepeck spko meiiarommin» («The Heather
Blazingy), «Hcropust Houm» («The Story of the Night»), a Takke AOKyMEHTAIbHBIE
nponseeacHus «I1lnoxas KpoBb: Mporyika mo vpiaHiackoil rpanuuey («Bad Blood:
A Walk Along the Irish Border») n «3Hak kpecTa: MyTEMIECTBHAE MO KaTOIUYECKOM
Eepone» («The Sign of the Cross: Travels i Catholic Europe»). OmHako ocoOblid
UHTEPEC, B TOM YUCIIE C JIMHTBUCTUYECKOM TOYKM 3PEHUS, MPEACTABISET POMaH
«bpyKIMHY, TOBECTBYIOLIMA O HENErKOM cynpOe upnanaku B Amepuke 50-x IT.
NPOLIIOTO CTOJIETUS, MOCKOJNBKY B HEM HCIONB3YETCS MHOXKECTBO JIEKCHUYECKUX
€IWHUIL, 4 B YaCTHOCTU pEaluid, JjIsl OTPAKCHUS ACHCTBUTEILHOCTH Wpranmu
cepenuHbl XX Beka. B poMaHe MOXKHO BBIJIEUTH CIICAYIOIIUE TUITHI PEATii:

l)umeHa coOctBeHHbIE. Arnold’s Cross, “Arnotts”, “Athenaeum”, “Burke
O’Leary’s”, “Clerys”, “Dan Bolger’s”, “Davis’s Mills”, De Valera, “Fianna Fail”,
“Godfrey’s”, the Gresham Hotel, Lady Captain’s Day, “L&N”, the Mercy Convent,
Pat Sullivan’s Harp, Presentation Convent, Shamrock Orchestra, “Stafford’s,
St Peter’s College, the Strand Hotel, “Switzers”, the Talbot Hotel v T.11.;

2)Ha3BaHusl reorpaguueckux 00beKTOB. Arklow, the Backroad, Ballagh,
Ballyconnigar, Ballyvaloo, Blackwater, Bray, Bree, Bunclody, Castle Hill, Castle
Street, Cavan, Church Street, Clinton Street, Clonegal, Cobh, Connemara, Cork,
County Clare, County Home, Courtown, Curracloe, Cush Gap, FEnniscorthy, Fair
Green, Ferns, the Folly, Friary Hill, Friary Street, Galway, Glenbrien, Kilmore Quay,
Macmine Bridge, Market Square, the Mill Park Road, Monageer, O’Connel Street,
Osbourne Street, Oylegate, Rafter Street, the Ring-wood, Rosslare Harbour, Rosslare
Strand, Skerries, the Slaney River, Summerhill, the Tan Yard Lane, Tipperary, Vinegar
Hill, Wexfordu t.1n.;
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3) peaymn, oTHOcsAUMECS K Kynerype Wpnawmmw: ceili, “The siege of Ennis”
UT.OL;

4) stHorpapuueckue peamun:  Courtnacuddy Bus, flea-pit, golden syrup,
Hatchethead, hurling, to mitch (from) , shilling, slap-up v T.11.

besycrnioBeH TOT (akT, 4TO, C OAHOH CTOPOHBI, PEAMM MPUAAIT TEKCTY
XaPAKTEPHYIO OKPACKY, HAIMOHAJBHBIA UM MCTOPUYECKUI KOJIOPUT, O€3 KOTOpPOro
Npou3BeICHUE 00E3MMUMBAETCs, TepsAeT Kpacku. C Apyroil CTOPOHBI, aBTOP MPOU3-
BEJICHUS UCTIONB3YET PEAsTMK CBOETO SI3bIKA ~ HApSAy CO BCEMHU MPOUYMMHU CIIOBAMH,
KOTOPbIE MOTYT HECTU OOJIBIIYIO WJTM MEHBIIYI0 CEMAaHTUYECKYIO U CTUIIMCTUYECKYIO
Harpy3ky. [TpuBfeueHne K HUM YCWJIEHHOTO BHMMAHUSI YMATATENs] MOXKET HAPYUIUThH
COOTBETCTBUE MeXTy (opMOH W CONEPKAHUEM, KOTOPOro TpeOyeT aleKBaTHBIH
nepeBo [3, ¢. 95]. UMEHHO NO3TOMY CErofHs B LICHTPE BHMMAHMs OKAa3bIBAHOTCS
KYJIbTYPHBIE aCTIEKThI MEPEBO/IA, KOHTEKCTHI, B pAMKaX KOTOPBIX OH OCYILLIECTRIISIETCS.
[ToauepkuBaeTcs posib MEPEBOIA KK CPEICTBA MHTEPIMHTBUCTUUECKON U KPOCCKYIIb-
TYPHOI KOMMYHUKALIVH.

Bompoc o ciocobax nepeaadn peaiuii mpu nepeBoIe TAKKE OCTAETCS OTKPBITHIM,
YTO B 3HAYUTENILHOM CTEMEHU CBA3aHO C PACXOKICHUSMHU B TepMmuHosoruu. llepe-
BO/TYECKUE CTPATETUHU B OTHOLLICHUM TAKUX CJIOB JOJLKHBI YUATHIBATH KOHKPETHBIN TUTT
JWCKYpCa, TPEOOBAHUS YNTATENS, & TAKKE POJIb, KOTOPYIO 3TO CJIOBO MIPACT B TAHHOM
Tekcte. Takoit moxo/] Mo3BOJISIET HAM MOHUMATh MEPEBOA XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa
KakK ITPOLIECC MEPEeIauk, B EPBYIO OUYEPE/Ib, KYIBTYPHO-CHECM(PUIECKOM JIEKCUKH.

PazBepHyTas knaccudukaiys cnocoOOB NMEPEBOJA peavidi peyToskeHa Oorap-
ckumu JmHrBACTamMu C. BriaxoBeiM 1 C. @nopusbM [3, ¢. 87-93].

I. TpaHckpuInys peaauy NpenoiaracT MEXaHUYECKOE TIEPEHECEHNE PEATTUH U3
W41 B TT51 rpaguyeckiMu CpecTBAMU MOCIIETHETO ¢ MAKCUMAITBHBIM MPUOSTKEHUEM
K OPUTMHAITLHOM (poHETHYECKOH opme: whig — ‘BHT .

I1. ITepeBon peanuu (wn 3ameHa, CyOCTUTYIMS) KaK MpUeM nepeaadn ee Ha [151
OPUMEHSIOT OOBIYHO B TEX CIIyyasx, KOrJa TPAHCKPUILMS MO0 TEM WM HHBIM
NpUYMHAM HEBO3MO>KHA WM HEXKeJlaTeslbHa. B 1aHHOM cilydae MOTyT MCHOJIb30BATHCS
CJICTYIOLLINE MPUEMBI.

1. Beenenue Heonoru3Ma — HaubosIee MOAXOMAIIMIA TOCAE TPAHCKPUTILIMK MYTh
COXpaHEHMs COJICPKaHMs U KOJIOPUTA MEPEBOIMMON Peaiuu; MyTEM CO3/IaHUsI HOBOTO
CJIoBa (WM CITOBOCOYETAHMsI) MHOT/IA YJAeTCsl JOOUTHCS MOYTH TaKOro ke d(ekTa.
JU1s1 3TOr0 MPUMEHSIOT:

a) KaJIbKA — 3aMMCTBOBAHHE MyTeM OYKBAJIBHOTO MEPEBOJA (OOBIYHO MO YaCTSIM )
CJIOBa WJIM 000pOTa — MO3BOJISAIOT NiepeHecTy B [ 151 peanito npy MakCUMabHO BEPHOM
COXPaHEHMM CEMAHTUYECKOTO COACpXKaHWs, HO JaleKo He Bcerma ©Oe3 yTparbl
konoputa. Knaccuueckuii npuMep — auri. Skyscraper — pyc. ‘HEOOCKpeO’ (B OTIMUME
OT °‘BBICOTHOTO 3JaHus’; Onarojapsi 3TOMY MPOTUBOMOCTABJICHUIO YYBCTBYETCS
«3anaTHbIi KOJIOPUT) KaJTbKH ),

0) MOJIyKaJIbKi — CBOETr0 PoOjia YaCTUYHBIE 3aMMCTBOBAHMSI, TOXKE HOBBIC CJIOBA
WM (YCTOMUYMBBIE) CJIOBOCOUYETAHMUS, HO COCTOSIIME YaCThEO U3 CBOETO COOCTBEHHOTO
Marepraa, a 4acThio M3 Mareprasia MHOS3bIYHOTO clioBa. Harpumep, pyc. oexabpucm
AHITIMYaHE MEPEAAr0T MOMyKanbKoi ‘Decembrist’;

B) OCBOCHME KaK ajanTalis MHOS3bIYHOW peaiuu, T.€. MpUAaHUE el Ha OCHOBE
WHOSI3bIYHOTO Marepuajia 00JIMuus POJJHOTO CJIOBA, HAPUMEP, aHIIL. cocd-cold — pyc.
‘KOKa-koja’ (CleAyeT OTMETHUTh, YTO Ha HAYaIbHOM 3Tale peajiii TaKoro THIlA Yallle
BCEr0 MEPEBOJIATCS MyTEM TPAHCIMTEPALMU WM TPAHCKPUIIMK, TP 3TOM HE MOJ-
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yuHssICh TipaBuaaM 151, T.e. coxpansisi CBOKO OpUrMHAIBHYIO (popmy. OHAKO B CiTydae
€CIIA peavisi CTAHOBUTCS IIMPOKOYNIOTpeOUTENBHOM B [ 151, OHa mocTeneHHo ocBauBa-
€TCsl M ICTIOJIb3YETCsl B COOTBETCTBUM C ITpaBuiamu [151).

2. [IpuOmu3uTENbHBIA MEPEBO PEATMii BCTPEYAETCs Hallle, YeM JIF0OOH Apyroi
npueM. OOBIMHO 3TUM IYyTEM YAAETCS, XOTS U HE OUYEHb TOYHO, MEPENATh MPEAMETHOES
COJICPYKAHUE PEATMH, HO KOJIOPHT MOYTH BCETIA TEPAETCS, TAK KAK MPOUCXONT 3aMEHA
OXKMJIAEMOTO KOHHOTAaTWBHOTO SKBHBAJICHTA (€r0, pa3yMeercsi, ObITb HE MOXKET)
HEWTPAIGHBIM 10 CTWIIFO, T.€. CIIOBOM WJIM COYETAHWEM C HYJEBOM KOHHOTALMEH.
B03MOXXHBI HECKOJIBKO CITy4acB:

® [IPUHIUI POJO-BUIOBOIM 3aMEHBI MO3BOJISET NMEPEAATH (MTPUOM3UTEBHO) CO-
JIepPKaHUE peasiui €IMHUIICH ¢ 00Jiee IIMPOKUM (OUYEHB PEIKO — 00JIee Y3KHUM ) 3HAUE-
HHUEM, MOJCTABIISAS POJOBOE TIOHITUE BMECTO BUAOBOrO. [10 cyTu nenma, 3ameHsist BUI
pojoM, Oonee yacTHoe Oosiee 00LIMM, MEPEBOAUMK MPUOETAacT K U3BECTHOMY B TEOPHU
NEPEBO/IA TPUEMY TEHEPATN3ALINK, HATPUMED, PyC. U30a, xama — aHril. ‘house’;

¢ (YHKUMOHAJBHBIM AQHAJIOTOM SIBJISIETCS 3JIEMEHT KOHEUHOTO BBICKA3bIBAHMUSL,
BBI3BIBAIOIICTO CXOJHYHO PEAKLMIO y PYCCKOro umrarens. Yacto (pyHKUMOHATBHBIN
aHaJior yA00eH Ui MepeJau peamii-Mep, B YaCTHOCTH, KOTIA OHH MPEAHA3HAYCHBI
ISl CO3JIAHUSL Y UMTATENsl KAKMX-TO KQUECTBEHHBIX MPEICTABICHUINA: CIMOIBKO-MO il —
‘OYEHb JAJEKO ™ U T.I1.

® OIMUCAHKE, OOBICHEHUE, TOJIKOBAHUE KaK MPUEM MTPUOIM3UTENTLHOTO MEPEBOIA
OOBIYHO HKCIMONIB3YETCS B TEX CAyYasX, KOrZa HET MHOIO MYTH: TMOHATHE, HE Tepe-
JIABAEMOE TPAHCKPUIIIUEH, TPUXOAUTCS TPOCTO OOBICHATH. Jlanmy MOKHO ObUIO Obl
TPaHCKPUOMPOBATh — KAK HA3BAHUE XAPAKTEPHOW PYCCKOM WIPBI, 3TO CJIOBO SIPKO
KOJIOPUTHO; HO €CJIM KOHTEKCT HE TIO3BOJISIET, TO USPdMb 8 JIdNNTY MOKHO TIEPEAATh Kak
‘Urparb B MsY'.

Takum 00pazoM, MPUOMU3UTEIBHBIA TIEPEBOA Peaiii, KaK MOJCKA3bIBACT CaMO
Ha3BAHUE, HE SIBISICTCS AICKBATHBIM, MEPEIACT HE MOJHOCTBIO COAEPMKAHUE COOT-
BETCTBYIOLICH €IMHUIBL, a YTO KAacaercs HALMOHAIBHOTO W/WIIM HCTOPHYECKOTO
KOJIOPUTA, TO O HEM YMTATENIb MOKET JOTAIbIBATHCS, JIMIIb €CIIA MACTEP-TIEPEBOTUMK
CyMeJ NOACKA3aTh 3T0 CBOMM BBIOOPOM CPENICTBA BEIPOKEHHUSL.

o TepmuH xommexcmyaibHblli Nepesod OObIMHO MPOTUBOMOCTABISIOT «CJI0-
BApPHOMY TIEPEBOMY», YKa3bIBas, TAKUM OOPa30M, HA COOTBETCTBHUS, KOTOPBIE CJIOBO
MOKET UMETh B KOHTEKCTE B OTJIMYME OT MPHUBEIACHHBIX B ClOBape. YA00HOH Wil
JFOCTPALMEl KOHTEKCTYATbHOTO TMEPEBOAA SIBISACTCS NPUMEP C PeaMeil nymeska:
Ha aHDmickuil s3Ik Ppazy Cronvko cmoum Nymeskd Hd COBEMCKUL Kypopm?
MOXKHO TIEPEBECTH, STMMHUHUPOBAB, Ka3alOCh Obl, LEHTPAILHOE CMBICIIOBOE 3BEHO
nymesxa. ‘How much are accommodations at Soviet health resorts?”.

[Tpn nepeBoae wpnanackux peanmii B pomane Konma ToiiOuna «bpykiiH»
NPEAJIAracTCs KCHOJIb30BATh CIEAYIOIINE CIIOCOOBI MX MEPEAAYH.

1. TpaHcnauTepauusi U TPAHCKPUILIMS BUIATCS KaK HauOOJIeEe LENecO00pasHbIe
crocoObl TIepeaul MMEH COOCTBEHHBIX M Ha3BaHWI reorpa@Mueckux OOBEKTOB:
Clinton Street — ‘ynmuna KimmHtoH-cTpUT’, Skerries — ‘nocenok Ckeppuc’, Galway —
‘ropon ['omysit’, Ballyconnigar — “nepeBns bannukonnurap’, Blackwater — “ nepeBHs
bmakyotep’, the Ballagh — “nepeBnst bamnax’, Arklow — ‘ropon Apknoy’, Connemara —
‘Konnemapa (reorpaduueckas odnacte B rpaderee ['omysii Ha 3anane Upnanmum)’,
Cavan — ‘rpadctBo Kasan’, Tipperary — ‘rpaderBo Tunmepspwn’, Bray — ‘ropoa bpei”,
Clonegal — ‘nepeenst Knonran’, Cobh — ‘ropon Kow’, Rosslare Harbour — nepeBHst
Pocmap-Xapbop® u T.11.;
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2. Ilpuem KaTbKMpPOBaHUS MOYKET OBITh WCMOJIb30BaH MPH MEPEBOJIE CICTYFOLIMX
peammii (MHOTAA BUAMTCS 1ENeCO00pa3HbIM A00ABIISATH MOSCHEHUE K TOMY WA HHOMY
noHsTHr0): Arnold’s Cross — ‘UepKOBHOE MoMecTbe ApHonbaa’, Lady Captain’s Day —
‘JleHb JKCHUIMHBI-KanuTaHa', the Mercy Convent — “KEHCKMA MOHACTBHIPb
Munocepmust’, « The siege of Ennisy — ‘«Ocana SHHHCA» (My3bIKaTbHAs KOMIO3ULIAS,
NoJl KOTOPYKO MCIONHSKOT TaHel keinm B Wpnanmum)’, «Singing in the Rainy —
‘«[Tororme moa K0kaeM» (My3bIKaTbHBIA KUHO(WIBEM 1952 1) 1 T.10.;

3. OYHKUMOHANBHBIA aHAIOr MOXKET OBbITh HAWAEH B CIACAYIOIIUX CITy4asx:
golden syrup — ‘kykypy3nslii cupon’, Courtnacuddy Bus — ‘iepeBEeHCKast NOTACKYIIIKA
(Bymer.)’, Hatchethead — ‘tonop-Oamika (npeHeOp.)’, flea-pit — ‘xuHomka (3abe-
rajoBKa)’ W T.II.

Crnenyer OTMETUTD, YTO PEATMH SIBJISIFOTCS. HEOTHEMIIEMOM YaCThIO JTFO00T0 SI3bIKA
U, KaK CJICJICTBUE, XYA0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHNMN, HAMMCAHHBIX HA JAHHOM SI3bIKE
Y OTHOCSIMXCS K KOHKPETHOMY HApOJy W €0 KYJIbTYPE. OTOT IUIACT JIEKCUKH MO>KHO
paccMaTpuBaTh KaK OJHO W3 CPEACTB CO3JAHUS HAMOHAIBHO-MCTOPHUYECKOTO
KOJIOPHTA, WIN KYJbTYpHOrO (poHa mpomsBeacHus. CroBa, HOMHHUPYOLIKME PEavy,
HEPEKO TPUPABHUBAKOTCA K (DOHOBOW JIEKCHKE, COACPYKALLECH LEHHYIO CTPaHo-
BEIUYECKYIO MH(POPMALMIO M OTPAKAOLICH MHOTOYMCIICHHBIE MATEpHAIBHBIC, OOIIE-
CTBEHHBIC M JIyXOBHBIE MPOLIECCHI, MPOMCXOAAIIME B 0OwIecTBE. IMEHHO MO3TOMY
npoOsiemMa aIeKBaTHOrO MEPEBOAA peanid, (PYHKIMOHUPYIOIMX, B TOM YHCIIE, B MPO-
CTPAHCTBE XYA0KECTBEHHOIO TEKCTA, BCETA CTOJIb AKTyabHA.
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